
 

Delegació diocesana de 
Pastoral sacramental i Litúrgia 

Als preveres, diaques i comunitats religioses, associacions i moviments. 

Benvolguts i benvolgudes, 

Com bé sabeu, el primer diumenge de Quaresma, dia 5 de març, entra en vigor 
el text oficial de la nova edició del “Misal Romano en lengua española” (Tercera 
Edició, d’acord amb la reforma litúrgica del Concili Vaticà II), aprovada per la 
XCIV Assemblea plenària dels bisbes de la CEE celebrada del 19 al 23 d’abril de 
l’any 2010 i que ha obtingut la necessària “recognitio” de la Congregació per al 
Culte Diví i la Disciplina dels Sagraments el dia 8 de desembre de 2015.  

Properament es publicarà la tercera edició del Missal en llengua catalana, per la 
qual cosa, el text vigent en català continua sent el corresponent a l’actual edició.   

Pel que fa al nou text en castellà, no es tracta simplement de substituir una edició 
per una altra mes moderna o actualitzada sinó de fer un exercici de recepció 
conscient i responsable del llibre que ens ofereix l’Església, dipositària i 
transmissora del “Sagrament de la nostra fe”, perquè complim el manament del 
Senyor, que el va instituir (cf. 1 Co 11, 23-26).  

Per tal de conèixer i estudiar més a fons aquesta nova edició del Missal en 
castellà, i aprofundir en els canvis introduïts, us convido a llegir, a part de 
l’Ordenament General del Missal Romà, tercera edició típica, de l’any 2008 (que 
trobareu també en les primeres pàgines de la nova edició en castellà), els textos 
següents, que són una bona aportació per a un ús més conscient, afavorint així 
una participació més plena, activa i fructuosa del Poble de Déu en la celebració 
de l’eucaristia, font i cimal de la vida cristiana (cf. Sacrosanctum Concilium n.10): 

 “Una nueva edición del «Misal Romano» en castellano” del Dr. José 
Antonio Goñi (Article de Revista Liturgia y Espiritualidad, CPL, Febrero 
2017, 72-79) 

 “La nova traducció del «pro multis»” (Article de Missa Dominical. Ministeris 
n.26, CPL, 2017/04) 

 “Acollir un nou Missal”, del Dr. Jaume González Padrós, (Article de 
Catalunya Cristiana a la Secció Litúrgia, 5 de març de 2017)  

Esperant que rebreu amb veritable esperit eclesial la nova edició del Missal en 
castellà, i que aquesta esdevingui un motiu de redescobriment de les riqueses 
que brollen de les celebracions eucarístiques, us desitjo fraternalment una 
Quaresma ben viscuda i de preparació per a la gran joia pasqual. Fraternalment, 

 

 

Mn. Joan Obach Baurier 
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